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1. U

vod 

U 

vrijeme obilježeno brojnim izazovima i brzim promjenama paradigmi, uključujući aktualnu 

rusku ratnu agresiju na Ukrajinu, postoji jasna potreba za jačanjem našeg partnerstva s 

mladima svugdje u svijetu kako bi se postigle pozitivne korjenite promjene.   

Broj mladih u svijetu veći je nego ikad prije2 jer u njemu danas živi 1,8 milijardi mladih u 

dobi od 10 do 24 godine. Gotovo 90 % mladih živi u zemljama s niskim i srednjim dohotkom 

U kontekstu globalne demografske tranzicije, očekuje se da će te brojke porasti.  

Mladi su snažni pokretači promjena svugdje u svijetu. Imaju ključnu ulogu u suočavanju 

s globalnim izazovima, doprinose održivom razvoju i potiču inovacije. Često su predvodnici 

u borbi protiv klimatskih promjena, siromaštva i korupcije kao i za mir i pomirenje u 

područjima sukoba. Mnogi od njih zalažu se za građanska, politička, gospodarska, socijalna i 

kulturna ljudska prava. 

Međutim, njihove mogućnosti i sposobnost djelovanja često su ograničene zbog nedostatka 

pristupa obrazovanju, pristojnih radnih mjesta, zdravstvene skrbi i socijalne zaštite te, u 

mnogim zemljama, sužavanja prostora za demokratsko i građansko djelovanje. Pravne, 

kulturne i gospodarske prepreke ograničavaju građansko i političko sudjelovanje mladih, 

zbog čega dolazi do smanjenja povjerenja u institucije i političke sustave. 

Mladi i djeca glavne su žrtve kriza i nestabilnosti uzrokovanih oružanim sukobima, 

rastućim nejednakostima, klimatskim promjenama i uništavanjem okoliša. Oko 600 milijuna 

mladih pogođeno je sukobima ili nestabilnim situacijama, 71 milijun ih je nezaposleno, a oko 

264 milijuna djece i mladih ne pohađa školu. Posebno su pogođene djevojčice i mlade žene. 

Pandemija bolesti COVID-19 teško je pogodila obrazovanje, zapošljavanje i mentalnu 

dobrobit mladih, kao i njihovo pravo na sudjelovanje u javnom životu3. Iako su mnogi mladi 

pokazali velik angažman u zaštiti starijih i ranjivih osoba tijekom pandemije, na vidjelo je 

izašla i potreba za većom međugeneracijskom solidarnošću kako bi se izgradila 

ravnopravnija, održivija i otpornija društva u interesu budućnosti mladih generacija.  

U tom kontekstu mladi moraju imati pravo glasa u oblikovanju rješenja koja će utjecati na 

njihovu budućnost i budućnost planeta.  

Akcijski plan za mlade odgovor je na taj imperativ i temelj je politike za strateško 

partnerstvo s mladima u okviru vanjskog djelovanja EU-a, na što se poziva i u 

zaključcima Vijeća iz 2020.4 Cilj je Akcijskog plana za mlade promicati angažman mladih 

kao strateških partnera, podupirati njihovo osnaživanje i iskoristiti demografsku dividendu, 

izgraditi otpornija i uključivija društva i ostvariti napredak u pogledu globalnih obveza kao 

                                                 
1 Mlada aktivistica i članica Komisijina savjetodavnog odbora mladih za međunarodna partnerstva EU-a Youth 

Sounding Board. 
2 Izvješće UN-a o mladima u svijetu 
3 Globalno istraživanje o mladima i bolesti COVID-19 
4 Zaključci Vijeća o mladima u okviru vanjskog djelovanja 

„Zaslužujemo da nas se sasluša, osnaži i zaštiti te 

da nam se pruži prilika da preuzmemo vodeću 

ulogu”, Alda Soraya (23 godine), Indonezija1.  

 

https://www.un.org/development/desa/youth/publications/2020/01/wyr-2/
https://www.decentjobsforyouth.org/campaign/COVID19-survey
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8629-2020-INIT/en/pdf
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što su ciljevi održivog razvoja Ujedinjenih naroda iz Programa održivog razvoja do 2030. 

i Pariškog klimatskog sporazuma.  

Odgovor EU-a na višestruke izazove zasniva se na temeljnim vrijednostima utvrđenima u 

članku 2. Ugovora o Europskoj uniji. Usmjeren je na izgradnju snažnih partnerstava za 

sadašnjost, osiguravanje budućnosti za sljedeće generacije i doprinos međugeneracijskoj 

pravednosti te pravdi. 

Akcijski plan za mlade, koji je usmjeren na prelazak iz djetinjstva u odraslu dob, kao 

konkretan rezultat Europske godine mladih5 jača međunarodnu dimenziju strategije EU-a 

za mlade6 i temelji se na strategiji EU-a o pravima djeteta7 kojom se promiče stvarno 

sudjelovanje i osnaživanje od rane dobi. 

Akcijski plan za mlade temelji se na Akcijskom planu EU-a za ljudska prava i 

demokraciju8, u kojem se naglašava potreba za ravnopravnim, potpunim i konkretnim 

sudjelovanjem mladih u javnom i političkom životu, kao i na europskom stupu socijalnih 

prava9. Naposljetku, njime se provodi Akcijski plan EU-a za rodnu ravnopravnost III 

(GAP III)10, s naglaskom na osnaživanju djevojčica i mladih žena. 

Akcijskim planom za mlade podupirat će se i provedba Programa UN-a za mlade, mir i 

sigurnost te istaknuti uloga mladih u postizanju trajnog mira, poticanju pravde i pomirenja te 

borbi protiv nasilnog ekstremizma11. Akcijski plan za mlade globalne je prirode, ali će se 

provoditi i pristupima prilagođenima potrebama i okolnostima mladih u određenim regijama, 

npr. u zemljama proširenja i susjednim zemljama EU-a, Africi, Bliskom istoku, Latinskoj 

Americi, Karibima te Aziji i Pacifiku. 

 

Mladi imaju pravo glasa 

Akcijski plan za mlade izrađen je nakon opsežnih savjetovanja s više od 220 dionika u 

cijelom svijetu, posebno s organizacijama za prava mladih i djece. Njime se odgovara na 

legitimni zahtjev mladih, koji se odražava i u ishodima Konferencije o budućnosti 

Europe12, da se na strukturiraniji način uključe u postupke donošenja politika i odluka u 

EU-u.  

Kako je istaknuo savjetodavni odbor mladih za međunarodna partnerstva Youth 

Sounding Board13, mladi se ne mogu smatrati „privjeskom” inicijativama koje vode odrasli. 

Oni čine skupinu čije su jedinstvene vještine i stajališta potrebni za oblikovanje i vođenje 

politika, pružanje usluga i istraživanje. Prepreke konkretnom sudjelovanju mladih mogu se 

                                                 
5 Europska godina mladih 2022. 
6 Strategija EU-a za mlade  
7 Strategija EU-a o pravima djeteta i priloženi zaključci Vijeća od 9. lipnja 2022.   
8 Akcijski plan EU-a za ljudska prava i demokraciju 
9 Europski stup socijalnih prava 
10 GAP III  
11 Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a 2250 (2015), 2419 (2018) i 2535 (2020). 
12 Konferencija o budućnosti Europe 
13 Smisleno sudjelovanje mladih: Budućnost koja obećava 

https://youth.europa.eu/year-of-youth_hr
https://youth.europa.eu/strategy_hr
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0142
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10024-2022-INIT/hr/pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52020JC0005#:~:text=The%20EU%20action%20plan%20on%20human%20rights%20and,of%20EU%20external%20action%20%28e.g.%20trade%2C%20environment%2C%20development%29.
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/social-summit-european-pillar-social-rights-booklet_en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52020JC0017
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/new-push-european-democracy/conference-future-europe_hr
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/meaningful-inclusion-youth-promising-future_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/meaningful-inclusion-youth-promising-future_en
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prevladati samo akcijskim planom izrađenim na temelju postupaka kojima se samima po sebi 

nastojalo prevladati te prepreke. 

2. Ususret strateškom partnerstvu EU-a s mladima u okviru vanjskog djelovanja  

EU će se voditi četirima načelima u izgradnji strateškog partnerstva s mladima:   

• Pristup temeljen na ljudskim pravima i rodna ravnopravnost 

EU nastoji promicati sudjelovanje mladih i djece kao pravo14, osigurati da nitko ne bude 

zapostavljen, ukloniti nejednakosti i strukturne prepreke, uzeti u obzir rodnu 

ravnopravnost i nediskriminaciju na svim razinama te primijeniti intersekcijski 

pristup15. 

• Participativni pristup promjenama 

Mladi će biti uključeni na nacionalnoj, regionalnoj i globalnoj razini u svim fazama ciklusa 

vanjske politike i programa EU-a, čime će se doprinijeti odgovornosti i održivosti mjera. 

• Uključivanje mladih  

Sudjelovanje mladih u građanskom, gospodarskom, društvenom, kulturnom i političkom 

životu promicat će se posebnim mjerama usmjerenima na mlade i uzimanjem u obzir njihovih 

stajališta i potreba u planiranju, oblikovanju politika i političkim dijalozima u svim 

područjima. 

Na primjer, humanitarno mjerilo rodne i dobne ravnopravnosti16 osigurava se da se u 

okviru humanitarne pomoći koju financira EU na odgovarajući način uzimaju u obzir 

osobe različite dobi i roda, uključujući mlade, i da se im se ciljano upućuje pomoć. 

• Donošenje politika na temelju dokaza i odgovornost 

Cilj je akcijskog plana za mlade povećati dostupnost i kvalitetu podataka o premošćivanju 

tematskih i geografskih razlika kad je riječ o mladima17, s naglaskom na mlade u dobi od 15 

do 29 godina. Okvir za praćenje i evaluaciju vanjskog djelovanja EU-a ojačat će se 

uključivanjem veće količine podataka razvrstanih prema dobi, oblikovanjem pokazatelja 

specifičnih za mlade i promicanjem prikupljanja podataka i istraživanja koja vode mladi i 

usmjerena su na mlade.  

                                                 
14 U skladu s Konvencijom UN-a o pravima djeteta i pristupom EU-a koji se temelji na ljudskim pravima.   
15 Intersekcijski pristup, u skladu s relevantnim okvirima politike EU-a: GAP III, Strategija za ravnopravnost 

LGBTIQ osoba, Akcijski plan EU-a za antirasizam, Strategija o pravima osoba s invaliditetom 
16 Mjerilo rodne i dobne ravnopravnosti 
17 Izvješće Patchwork: Mapping international data on youth (Mozaik: mapiranje međunarodnih podataka o 

mladima), JRC. 

https://www.unicef.org/child-rights-convention/convention-text
https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/peace-and-governance/human-rights_en#human-rights-based-approach
https://ec.europa.eu/international-partnerships/system/files/swd-2021-human-right-based-approach_en.pdf
https://eige.europa.eu/thesaurus/terms/1263
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/lesbian-gay-bi-trans-and-intersex-equality/lgbtiq-equality-strategy-2020-2025_en
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/lesbian-gay-bi-trans-and-intersex-equality/lgbtiq-equality-strategy-2020-2025_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/a_union_of_equality_eu_action_plan_against_racism_2020_-2025_hr.pdf
https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=738&langId=en&pubId=8376&furtherPubs=yes
https://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/gender_age_marker_toolkit.pdf
https://knowledge4policy.ec.europa.eu/publication/patchwork-mapping-international-data-youth_en
https://knowledge4policy.ec.europa.eu/publication/patchwork-mapping-international-data-youth_en
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3. Kako ostvariti rezultate: tri stupa na kojima počiva plan usmjeren na djelovanje 

Akcijskim planom za mlade utvrđuju se glavni prioriteti i ciljevi u okviru triju stupova: 

sudjelovanje, osnaživanje i povezivanje, koji odgovaraju trima ključnim područjima 

djelovanja strategije EU-a za mlade.  

EU će promicati pristup Tima Europa18 u provedbi akcijskog plana za mlade, u suradnji s 

ključnim partnerima i dionicima na nacionalnoj, regionalnoj i multilateralnoj razini. 

 

3.1. Partnerstvo za sudjelovanje 

 

Mladi zahtijevaju i zaslužuju sveobuhvatan pristup kako bi se osiguralo 

njihovo konkretno, uključivo i djelotvorno sudjelovanje. U tu svrhu 

povoljno okruženje za sudjelovanje iziskuje stvaranje sigurnih prostora i 

prilika prilagođenih mladima i djeci, uz istodobno omogućivanje 

mladima iz različitih sredina da se uključe u demokratsko donošenje 

odluka, podizanje svijesti i jačanje kapaciteta tvoraca politika za 

suradnju s mladima. 

EU se zalaže za povećanje uključivanja i vodstva mladih, posebno mladih žena i djevojčica, 

mladih aktivista i organizacija mladih, na svim razinama upravljanja, od domaće politike do 

multilateralnih foruma, i u procesima EU-a. Europski paneli građana i građanki u okviru 

Konferencije o budućnosti Europe, u kojima su trećina sudionika bili mladi (u dobi od 16 do 

25 godina), dobar su primjer stvaranja prostora za međugeneracijski dijalog. 

3.1.1. Smisleni angažman mladih u okviru vanjskog djelovanja EU-a  

EU će pojačati uključenost mladih u institucije kako bi: 

• poticao sudjelovanje mladih u osmišljavanju, provedbi i praćenju vanjskih politika 

i djelovanja EU-a, 

• strateškom, uključivom i participativnom komunikacijom osigurao daljnju 

odgovornost za pitanja koja su mladima važna kako bi se doprlo do njih, i djece, u 

svoj njihovoj raznolikosti. 

 

Uključenost mladih u institucije EU-a postići će se u okviru: 

   

⮚ platforme EU-a za redoviti dijalog s organizacijama mladih kao novog elementa 

Foruma za razvojnu politiku19. Njezine glavne značajke definirat će se u partnerstvu 

s organizacijama mladih do 2023.20, 

                                                 
18 Tim Europa sastoji se od Europske unije, država članica EU-a, uključujući njihove provedbene agencije i 

javne razvojne banke, te Europske investicijske banke (EIB) i Europske banke za obnovu i razvoj (EBRD). 
19 Forum za razvojnu politiku 
20 Sinergije i razmjene primjera dobre prakse mogle bi se osigurati u okviru buduće platforme EU-a za 

sudjelovanje djece. 

https://europa.eu/capacity4dev/wbt-team-europe
https://europa.eu/capacity4dev/policy-forum-development#:~:text=The%20Policy%20Forum%20on%20Development,with%20European%20Institutions%20and%20bodies.
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⮚ savjetodavnog odbora mladih za međunarodna partnerstva Youth Sounding 

Board21 osnovanog 2021., kako bi Europsku komisiju savjetovao o sudjelovanju 

mladih u okviru vanjskog djelovanja, 

⮚ obveznih savjetovanja s organizacijama mladih u postupku planiranja 

Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa 

(NDICI-Global Europe)22, 

⮚ planova za pojedine zemlje za suradnju EU-a s civilnim društvom, u kojima se 

uključuje perspektiva mladih i osigurava konkretno sudjelovanje organizacija mladih,  

⮚ savjetodavnih struktura mladih koje delegacijama EU-a pružaju savjete o 

prioritetima za pojedine zemlje. Do 2027. oni će biti uspostavljeni u većini 

partnerskih zemalja, 

⮚ poboljšanih institucionalnih kapaciteta i stručnog znanja osoblja EU-a o tome 

kako raditi s mladima i za njih te o zaštiti djece osposobljavanjem, smjernicama i 

razmjenom primjera dobre prakse. Do 2024. 80 % delegacija EU-a imat će kontaktne 

točke za mlade. 

3.1.2. Poboljšanje angažmana mladih na regionalnoj i multilateralnoj razini 

Posljednjih se godina mladi sve više zalažu za multilateralna rješenja globalnih problema.  

• Promicati stvarno sudjelovanje mladih u multilateralnom oblikovanju politika 

nadovezujući se na izvješće glavnog tajnika UN-a „Naš zajednički program”23 i 

podupirući uspostavu Ureda UN-a za mlade24. 

• Uključiti mlade u rasprave o regionalnim partnerstvima i suradnji, npr. o odnosima 

EU-a s Afrikom, Azijom, Latinskom Amerikom i Karibima, susjednim zemljama25, 

Sredozemljem i zemljama Perzijskog zaljeva. 

Kako bi se ti ciljevi ostvarili, EU će pokrenuti: 

⮚ program mladih delegata EU@UN, kojim će se podupirati rodno uravnoteženo i 

raznoliko sudjelovanje mladih u multilateralnim forumima i ojačati njihov kapacitet 

za učinkovit doprinos multilateralnom oblikovanju politika. EU će se zalagati za trajni 

formalni dijalog s mladima u okviru Komisije o statusu žena i Konferencije država 

stranaka Konvencije UN-a o pravima osoba s invaliditetom te će olakšati koordinaciju 

među delegatima mladih EU-a na razini Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o 

promjeni klime, Skupštine Ujedinjenih naroda za okoliš i drugih multilateralnih 

procesa, 

⮚ laboratorij za mlade Afričke unije i EU-a, koji će poboljšati dijalog s mladima o 

partnerstvu Afrike i EU-a26 pružanjem pomoći mladima i organizacijama mladih iz 

Afrike, Europe i dijaspore da zajednički pronađu rješenja za globalne probleme. 

                                                 
21 Savjetodavni odbor mladih 
22 Instrument za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa 
23 UN-ov „Naš zajednički program” 
24 Rezolucija UN-a A/RES/76/306 
25 Politika susjedstva i proširenja EU-a 

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/youth/youth-sounding-board_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/funding/funding-instruments/global-europe-neighbourhood-development-and-international-cooperation-instrument_en
https://www.un.org/en/un75/common-agenda
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N22/587/26/PDF/N2258726.pdf?OpenElement
https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/countries_en
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Osim toga, EU će doprinijeti angažmanu mladih na regionalnoj i multilateralnoj razini 

putem sljedećih postojećih inicijativa: 

⮚ programom Mladi sredozemni glasovi, kojim se podupire suradnja među mladima na 

objema obalama Sredozemlja u području javnih poslova te u transformativnim 

inicijativama na lokalnoj i regionalnoj razini. Programom Erasmus+ podupirat će se i 

izgradnja kapaciteta za mlade na zapadnom Balkanu i na južnom Sredozemlju, 

⮚ programom EU4Youth, kojim se promiče sudjelovanje i vodstvo mladih u 

oblikovanju politika u okviru Istočnog partnerstva27, posebno u Ukrajini, 

⮚ mrežom mladih europskih veleposlanika na zapadnom Balkanu i u zemljama 

Istočnog partnerstva te ambasadora dobre volje u južnom susjedstvu,  

⮚ promicanjem angažmana mladih u okviru nove agende za Sredozemlje28, posebno na 

temelju Strategije Unije za Mediteran za mlade do 2030. i strateškog partnerstva 

EU-a i Zaljeva29,  

⮚ uključivanjem mladih u predstojeće regionalne procese u Aziji, Latinskoj Americi i na 

Karibima ili u drugim regijama, kao što je Forum mladih lidera EU-a i ASEAN-a, 

⮚ makroregionalnim strategijama EU-a koje uključuju mlade u svoje upravljačke i 

političke dijaloge te programima Interrega kojima se podupire sudjelovanje mladih u 

donošenju odluka, financiraju aktivnosti mladih i promiče inicijativa mladih 

volontera30,   

⮚ suvođenjem sudjelovanja mladih na sastanku na vrhu za demokraciju 2023.31 

 

3.1.3. Poticajno okruženje za građansko i političko sudjelovanje mladih  

Sudjelovanje mladih i djece u formalnim političkim procesima i dalje je na niskoj razini 

svugdje u svijetu zbog strukturnih prepreka, kulturnih predrasuda i slabljenja povjerenja u 

demokratske institucije32. Zahtjev da se ljudska prava mladih u potpunosti priznaju i zaštite, 

uključujući slobodu izražavanja i udruživanja, sudjelovanje u javnom i političkom životu, 

uključujući poštene, uključive, pristupačne, transparentne i mirne izbore, ključan je element 

djelovanja EU-a u području dobrog upravljanja, demokracije, vladavine prava i ljudskih 

prava u partnerskim zemljama.  

Cilj je djelovanja EU-a: 

                                                                                                                                                        
26 Partnerstvo Afrike i EU-a i 6. sastanak na vrhu EU-a i AU-a 
27 Istočno partnerstvo  
28 Nova agenda za Sredozemlje i Strategija Unije za mlade na Sredozemlju do 2030. 
29 Strateško partnerstvo sa Zaljevom 
30 Makroregionalne strategije EU-a, Manifest mladih, Program mladih volontera Interrega  
31 Sastanak na vrhu za demokraciju 
32 Izvješće Youth and satisfaction with democracy (Mladi i zadovoljstvo demokracijom). 

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/africa-eu-partnership_en
https://www.consilium.europa.eu/media/54412/final_declaration-en.pdf
https://www.eeas.europa.eu/eeas/eastern-partnership_en
https://www.eeas.europa.eu/eeas/renewed-partnership-southern-neighbourhood-new-agenda-mediterranean_en
https://ufmsecretariat.org/youth-strategy/
https://www.eeas.europa.eu/eeas/joint-communication-%E2%80%9Cstrategic-partnership-gulf%E2%80%9D_en
https://ec.europa.eu/regional_policy/en/policy/cooperation/macro-regional-strategies/
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/brochure/youth_manifesto_interreg_en.pdf
https://www.interregyouth.com/about/what-is-ivy/
https://summitfordemocracyresources.eu/
https://www.cam.ac.uk/system/files/youth_and_satisfaction_with_democracy.pdf
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• poticati politički dijalog s partnerskim zemljama o angažmanu i sudjelovanju 

mladih i djece, 

• promicati uključivanje mladih u političke dijaloge i dijaloge o politikama s 

nacionalnim tijelima33, 

• osigurati da djevojčice budu stvarno uključene, da sudjeluju i da mogu preuzeti 

vodeću ulogu u donošenju odluka, 

• jačati nacionalne kapacitete za rad za mlade i suradnju s njima te podupiranje 

nacionalnih okvira politike za mlade, uzimajući u obzir načelo međugeneracijske 

pravde i dijaloga, 

• podupirati građanski angažman, 

volontiranje i preuzimanje vodeće 

uloge mladih, 

• zalagati se za uvrštavanje mladih na 

popise političkih stranaka za mjesta na 

koja će vjerojatno biti izabrani i za 

jačanje njihove kandidature, 

• poboljšati pristup nacionalnim 

osobnim dokumentima i upis u popis 

birača kako bi se osiguralo pravo glasa, 

• ojačati zaštitu mladih boraca za 

ljudska prava i aktivista, uključujući 

borce za prava pripadnika zajednice 

LGBTIQ, te suzbijati rasistički govor, 

govor mržnje i dezinformacije na 

internetu, uz istodobnu obranu slobode izražavanja. 

 

Kako bi se ti ciljevi ostvarili, EU će pokrenuti: 

⮚ inicijativu Mladi i žene u demokraciji, kojom će se promicati politički pluralizam i 

uključivost demokratskih procesa poboljšanjem sudjelovanja mladih i žena u svim 

aspektima javnog života. Uloga mladih u političkim strankama i parlamentima ojačat 

će se izgradnjom kapaciteta, umrežavanjem, uzajamnim učenjem i mentorstvom. Tom 

će se inicijativom podupirati lokalne organizacije i mladi aktivisti u područjima 

institucionalnog nadzora, borbe protiv korupcije, građanskog promatranja izbora, 

zagovaranja demokratskih reformi, građanskog obrazovanja, promicanja prava glasa, 

slobode udruživanja i okupljanja te ljudskih prava.  

 

Nadalje, EU će promicati građansko i političko sudjelovanje mladih u partnerskim 

zemljama putem sljedećih postojećih inicijativa: 

⮚ novog mehanizma EU-a za borce za ljudska prava kako bi se odgovorilo na 

posebne prijetnje s kojima se suočavaju mladi borci za ljudska prava i aktivisti,  

                                                 
33 Primjerice, politikom EU-a i Arktika promiče se dijalog oblikovatelja politika s mladima na Arktiku kako bi 

se pružile informacije o trenutačnim izazovima na tom području, uključili mladi u provedbu strategije EU-a i 

osigurala njezina održivost. 
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⮚ globalnog kampusa za ljudska prava, glavnog globalnog središta za obrazovanje u 

području ljudskih prava, 

⮚ laboratorija za politiku za mlade u regiji susjedstva, na zapadnom Balkanu34 i 

zapadnoeuropskim zemljama izvan EU-a, kako bi se promicali inovativni načini 

uključivanja mladih u dijaloge o politikama, zajednički osmislila i pratila provedba 

relevantnih politika za mlade te ojačali mehanizmi sudjelovanja mladih, 

⮚ programa Erasmus+35 kako bi se poduprle inicijative pod vodstvom mladih u 

Turskoj, zapadnom Balkanu i susjednim zemljama,   

⮚ inicijative za ljudski razvoj, nadovezujući se na program EUROsocial+, za potporu 

političkim nastojanjima u Latinskoj Americi i na Karibima koja uključuju mlade kako 

bi se poboljšao uključiv pristup zdravstvu, obrazovanju, tržištu rada, dobrom 

upravljanju i političkom sudjelovanju. 

3.1.4. Doprinos provedbi Programa za mlade, mir i sigurnost  

EU i njegove države članice u potpunosti podupiru tri uzastopne rezolucije Vijeća sigurnosti 

UN-a o Programu za mlade, mir i sigurnost i njihovoj globalnoj provedbi. U zaključcima 

Vijeća iz lipnja 2020. o mladima u vanjskom djelovanju države članice EU-a istaknule su 

potrebu za aktivnim uključivanjem mladih u nastojanja za izgradnju trajnog mira, doprinos 

pravdi i pomirenju te borbu protiv nasilnog ekstremizma. EU prati područja rada navedena u 

Rezoluciji VSUN-a 2250.: sudjelovanje, zaštitu, prevenciju, partnerstvo i razoružanje, 

demobilizaciju i reintegracija. To je sve važnije zbog sukoba u svijetu, osobito u Africi i na 

Bliskom istoku, te aktualne ruske ratne agresije na Ukrajinu.  

Cilj je djelovanja EU-a: 

• podupirati uključivo i konkretno sudjelovanje mladih u nacionalnim i međunarodnim 

mehanizmima za promicanje održivog mira i rješavanja sukoba, 

• promicati uključiva partnerstva s mladim graditeljima mira i među njima te podupirati 

sudjelovanje i vodeću ulogu mladih u izgradnji mira, 

• povećati potporu za mlade žene i djevojčice u nestabilnim zemljama i zemljama 

pogođenima sukobima u skladu s Programom o ženama, miru i sigurnosti, 

• jačati dimenziju mladih u mirovnom posredovanju, među ostalim razvojem konkretnih 

smjernica i izgradnjom kapaciteta, 

• jačati suradnju s međunarodnim organizacijama u području mira i sigurnosti mladih i 

integracije u dijaloge o sprečavanju sukoba, posredovanju ili reformi sigurnosnog sektora, 

• razviti inicijative za borbu protiv nasilnog ekstremizma, posebno radikalizacije na 

internetu36, 

• zaštititi djecu u oružanim sukobima, spriječiti i okončati nasilje (uključujući seksualno 

nasilje), promicati usklađenost s međunarodnim humanitarnim pravom, ponuditi 

psihosocijalnu potporu i pristup pravosuđu prilagođenom djeci te pomoći djeci bez 

pratnje i djeci razdvojenoj od obitelji, među ostalim u kontekstu ruske ratne agresije na 

Ukrajinu. 

 

                                                 
34 Suradnja EU-a sa zapadnim Balkanom 
35 Erasmus+ financiran u okviru instrumenata za vanjsko djelovanje 
36 Zaključci Vijeća o sprečavanju i borbi protiv terorizma i nasilnog ekstremizma 

https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/enlargement-policy/enhanced-eu-engagement-western-balkans_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/system/files/2022-01/mip-2021-c2021-6189-erasmus-annex_en.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8868-2020-INIT/hr/pdf
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Kako bi se proveo Program za mlade, mir i sigurnost, EU će: 

⮚ koristiti odgovarajuće multilateralne forume, uključujući UN, za promicanje 

uključivanja mladih i provedbu Programa za mlade, mir i sigurnost, 

⮚ poboljšati osjetljivost u pogledu mladih sustava EU-a za rano upozoravanje na 

sukobe i u analizi sukoba, obraćajući pozornost na međugeneracijsku dinamiku i 

konkretne preventivne mjere koje uključuju aspekt mladih, 

⮚ uključiti Program za mlade, mir i sigurnost u političke dijaloge EU-a, 

⮚ razviti konkretne smjernice o mladima u mirovnom posredovanju EU-a, 

⮚ preispitati i ažurirati smjernice EU-a o djeci i oružanim sukobima kako bi se 

ojačalo djelovanje EU-a u zaštiti djece pogođene oružanim sukobima,  

⮚ izgraditi kapacitet osoblja EU-a za Program za mlade, mir i sigurnost, na 

primjer osposobljavanje za sprečavanje sukoba i posredovanje u Europskoj službi 

za vanjsko djelovanje, 

⮚ uključiti dimenziju mladih, mira i sigurnosti u sprečavanje sukoba i upravljanje 

krizama,  

⮚ surađivati s relevantnim lokalnim zajednicama i organizacijama civilnog 

društva u razvoju strategija kojima se promiče pozitivna uloga mladih i djece u 

promicanju mira, 

⮚ u okviru strateškog partnerstva sa Zaljevom podupirati inicijative u području 

istraživanja i obrazovanja kako bi se doprinijelo regionalnoj sigurnosti i stabilnosti, 

⮚ u Africi podupirati provedbu inicijative „Ekstremno zajedno” za borbu protiv 

radikalizacije kao i aktualnu suradnju između mreža mladih i izvršnog tajništva 

skupine G5 Sahel. 

 

 

 

3.2. Partnerstvo za osnaživanje 

 

Mladi imaju snagu kada se čuje njihov glas i uklone nejednakosti koje 

utječu na njihove živote.  

3.2.1. Transformacija obrazovanja 

Kvalitetno obrazovanje i cjeloživotno učenje temeljna su ljudska prava. Omogućuju 

ravnopravnost, aktivno građanstvo i održive izvore prihoda. 



 

10 

 

Previše djece i mladih, a posebno djevojčica i onih pogođenih krizama, i dalje nema jednak 

pristup besplatnom i kvalitetnom obrazovanju. Rodna diskriminacija, sukobi, humanitarne 

krize, nasilje, siromaštvo i nedostatak nastavnika i škola glavni su čimbenici zbog kojih 

milijuni djece rano napuštaju školovanje. Mnogi od njih prisiljeni su na rad37, podvrgnuti 

modernom ropstvu38, uključujući prisilni rad ili prisilni dječji brak, trudnoću39 ili novačenje 

djece kao vojnika. Ranjive mlade osobe, raseljene osobe, manjine i osobe s invaliditetom 

često su isključene iz obrazovanja. 

 

Pandemija bolesti COVID-19 pogoršala je ozbiljne nedostatke i nestabilnost obrazovnih 

sustava, uključujući digitalni jaz40. Postoji stvaran rizik da će cijela generacija imati manje 

mogućnosti.  

 

 

EU se zalaže za ublaživanje krize učenja i promicanje pravednog pristupa besplatnom i 

kvalitetnom obrazovanju od osnovnoškolskog do tercijarnog obrazovanja. Cilj mu je uložiti u 

obrazovanje najmanje 10 % ukupnog financiranja u okviru Globalne Europe za 

supsaharsku Afriku, Latinsku Ameriku i Karibe, Aziju i Pacifik, među ostalim putem 

ulaganja u okviru strategije Global Gateway41.  

Osim toga, EU 10 % svojih sredstava humanitarne pomoći dodjeljuje obrazovanju u 

izvanrednim situacijama i dugotrajnim krizama42 kako bi se doprlo do 

najmarginaliziranije djece i mladih, uključujući one koji žive u područjima oružanih sukoba i 

lokacijama za prihvat izbjeglica. 

Cilj je djelovanja EU-a:  

• podupirati obrazovne reforme 

utemeljene na dokazima u partnerskim 

zemljama s naglaskom na pristupu, 

jednakosti, kvaliteti, upravljanju, rodno 

transformativnim programima i 

financiranju, među ostalim nadovezujući 

se na sastanak na vrhu UN-a o 

transformaciji obrazovanja 2022.43, 

• promicati obrazovanje djevojčica kako bi 

se postigao jednak pristup svim oblicima 

obrazovanja i osposobljavanja, 

                                                 
37 Čak 160 milijuna djece u dobi od 5 do 17 godina prisiljeno je raditi. Polovina njih obavlja opasne poslove, 

navodi ILO/UNICEF 
38 ILO definira moderno ropstvo na temelju dva glavna pokazatelja: prisilni rad i prisilni brak. Prema procjeni 

ILO/IOM (Međunarodne organizacije rada) o prisilnom radu za 2022. više od 3,3 milijuna djece prisiljeno je 

raditi. 
39 Čak 127 milijuna djevojčica osnovnoškolske i srednjoškolske dobi ne pohađa školu, navodi UNESCO 
40 Djeca i mladi s pristupom internetu kod kuće, UNICEF 
41 Strategija Global Gateway 
42 Komunikacija o obrazovanju u izvanrednim situacijama i dugotrajnim krizama 
43 Sastanak na vrhu UN-a o transformaciji obrazovanja 2022.  

https://data.unicef.org/resources/child-labour-2020-global-estimates-trends-and-the-road-forward/
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000380827
https://data.unicef.org/resources/children-and-young-people-internet-access-at-home-during-covid19/
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/stronger-europe-world/global-gateway_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/ALL/?uri=CELEX%3A52018DC0304
https://www.un.org/en/transforming-education-summit
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• podupirati sveobuhvatan spolni odgoj za sve mlade, posebno marginalizirane 

adolescente, LGBTIQ mlade i mlade s invaliditetom, 

• okončati dječji rad, primjenjujući Komisijin pristup nulte tolerancije, s pomoću 

zakonodavstva44, korektivnih i preventivnih mjera, uključujući ponovno uključivanje 

djece radnika u obrazovanje i osposobljavanje, u skladu s pozivom na djelovanje iz 

Durbana45,  

• osigurati pristup sigurnom i kvalitetnom obrazovanju tijekom humanitarnih 

kriza, smanjiti učinak kriza na pravo na obrazovanje i pomagati nadležnim tijelima u 

ponovnom pružanju obrazovnih usluga tijekom ili nakon krize, 

• ulagati u nastavnike kako bi se poboljšali ishodi učenja i društveno-emocionalni 

razvoj djece i mladih, 

• promicati životne i radne vještine za 21. stoljeće, među ostalim u području 

građanskih vještina, klimatskih promjena, okoliša, medija i kulturne pismenosti46,  

• ulagati u visokokvalitetno i uključivo digitalno obrazovanje kako bi se osiguralo da 

mladi i nastavnici imaju osnovne digitalne vještine i priliku za stjecanje 

specijaliziranih digitalnih vještina47 u skladu sa svojim profesionalnim težnjama te 

kako bi bili otporniji na dezinformacije. To uključuje i poboljšanje pristupa cjenovno 

pristupačnom, stabilnom i brzom internetu48. 

Kako bi se ti ciljevi ostvarili, EU će:  

⮚ povećati financiranje, politički dijalog i tehničku pomoć radi potpore 

nastojanjima partnerskih zemalja da ostvare cilj održivog razvoja br. 4 o 

kvalitetnom obrazovanju49. 

EU će dodatno podupirati i transformaciju obrazovanja na sljedeće načine:  

⮚ pokretanjem novog regionalnog programa za nastavnike u Africi, čiji je cilj da 

poučavanje postane privlačna karijera za mlade, 

⮚ predvođenjem potpore inicijativama Globalno partnerstvo za obrazovanje50 i 

Obrazovanje ne može čekati51, kojima se putem kvalitetnog obrazovanja osnažuju 

djevojčice, adolescenti i ranjive skupine, 

⮚ ulaganjem u mogućnosti formalnog i neformalnog učenja u humanitarnim 

krizama. Programima EU-a ublažavaju se poremećaji u obrazovanju i 

psihosocijalnom razvoju djece u kriznim situacijama, primjerice u Sahelu, Etiopiji, 

Afganistanu, Bangladešu, Siriji i Jemenu,  

⮚ doprinosom obnovi oštećenih škola u Ukrajini,  

                                                 
44 Prijedlog uredbe o zabrani proizvoda nastalih prisilnim radom na tržištu Unije  
45 Poziv na djelovanje iz Durbana 
46 Model Europskih škola također pruža relevantne primjere koji bi se mogli primijeniti drugdje u svijetu. 
47 Europski okvir digitalnih kompetencija za građane 
48 Akcijski plan za digitalno obrazovanje 
49 Obrazovanje je prioritet u 80 višegodišnjih indikativnih programa EU-a u partnerskim zemljama.  
50 Globalno partnerstvo za obrazovanje  
51 Obrazovanje ne može čekati  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A52022PC0453
https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/newsroom/news/WCMS_845804/lang--en/index.htm
https://esco.ec.europa.eu/en/escopedia/european-digital-competence-framework-citizens-digcomp#:~:text=European%20Digital%20Competence%20Framework%20for%20Citizens%20%28DigComp%29%20Digital,learning%2C%20at%20work%2C%20and%20for%20participation%20in%20society.
https://education.ec.europa.eu/hr/focus-topics/digital-education/action-plan
https://www.globalpartnership.org/
https://www.educationcannotwait.org/
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⮚ nadovezujući se na dugogodišnja nastojanja EU-a za potporu obrazovanju u 

situacijama sukoba i nedavno iskustvo stečeno u odgovoru na rusku invaziju na 

Ukrajinu, suradnjom s partnerskim zemljama i humanitarnim organizacijama kako 

bi se djeci i mladim izbjeglicama olakšao pristup obrazovanju i relevantnim 

programima EU-a u zemlji domaćinu.  

 

 

3.2.2. Poboljšanje pristupa mladih gospodarskim prilikama 

Osnaživanje mladih neodvojivo je povezano sa stvaranjem kvalitetnih radnih mjesta, 

borbom protiv nesigurnih i nestabilnih prihoda te mogućnostima za samozapošljavanje i 

poduzetništvo, uz istodobno promicanje rodne ravnopravnosti i nediskriminacije, među 

ostalim u cilju ograničavanja odljeva mozgova.  

Cilj je djelovanja EU-a:  

• podupirati sudjelovanje mladih u donošenju gospodarskih odluka i socijalnom 

dijalogu kako bi se doprinijelo investicijskom i poslovnom okruženju koje je 

pogodnije za mlade,  

• promicati plan za dostojanstven rad52 kojim se mladi obrazuju o svojim osnovnim 

radničkim pravima i podupiru partnerske zemlje u razvoju mjera socijalne sigurnosti 

i aktivnih mjera na tržištu rada, 

• poticati zapošljivost mladih podupiranjem partnerskih zemalja da poboljšaju 

strukovno obrazovanje i osposobljavanje i bolje usklade obrazovne sustave s 

mogućnostima na tržištu rada,  

• podupirati poduzetništvo mladih, mikropoduzeća te mala i srednja poduzeća 

kojima upravljaju mladi, s naglaskom na mlade žene,  

• omogućiti mladima da steknu zelene vještine i podupirati dostojanstveno 

zapošljavanje mladih i poduzetništvo u zelenom gospodarstvu, među ostalim u 

regenerativnoj poljoprivredi i održivom poljoprivredno-prehrambenom sektoru, 

• promicati međugeneracijsko učenje između starijih i mlađih zaposlenika, 

• poticati održivo, rodno osjetljivo i 

odgovorno korporativno ponašanje i 

upravljanje, osiguravajući potpuno 

poštovanje prava okoliša i ljudskih prava53, 

• olakšati prelazak mladih u formalno 

gospodarstvo i proširiti socijalnu zaštitu 

na neformalno zaposlene mlade osobe, 

• podržati Konvenciju o najgorim oblicima 

dječjeg rada54 pružanjem pomoći 

zemljama izvan EU-a u izradi akcijskih 

planova za borbu protiv dječjeg rada,  

                                                 
52 Komunikacija o dostojanstvenom radu u cijelom svijetu  
53 Prijedlog direktive o dužnoj pažnji za održivo poslovanje 
54 Konvencija 182/1999 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=COM%3A2022%3A66%3AFIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A52022PC0071
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C182
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• uključiti procjene učinka na zapošljavanje mladih u programe kojima se podupiru 

agroekologija, zelena i digitalna tranzicija, među ostalim ulaganja u okviru strategije 

Global Gateway. 

 

Kako bi se ti ciljevi ostvarili, EU će poduzeti sljedeće: 

⮚ pokrenuti regionalnu inicijativu Tim Europa o vještinama koje se temelje na 

mogućnostima i strukovnom obrazovanju i osposobljavanju u Africi radi 

promicanja razmjena o javno-privatnim partnerstvima, kako bi se mladima 

omogućilo da pronađu posao, 

 

⮚ provesti Garanciju za mlade u skladu s modelom EU-a za poboljšanje prelaska iz 

škole na rad na zapadnom Balkanu55 i razmotriti pokretanje sličnih programa u 

regiji Istočnog partnerstva i sjevernoj Africi.  

EU će podupirati i daljnje zapošljavanje i poduzetništvo mladih putem sljedećih 

postojećih inicijativa:  

⮚ projekata izgradnje kapaciteta u okviru programa Erasmus+ za poticanje 

dostupnosti i prilagodljivosti strukovnog obrazovanja i osposobljavanja u zemljama 

proširenja i susjednim zemljama, supsaharskoj Africi te Latinskoj Americi i na 

Karibima,  

 

⮚ potpore nacionalnim tijelima na Bliskom istoku i u sjevernoj Africi kako bi se 

mladi, posebno žene, koji nisu zaposleni, ne obrazuju se i ne osposobljavaju 

(NEET-ovi) ponovno uključili u obrazovanje i tržište rada. Regionalna platforma 

Unije o zapošljavanju i radu za Mediteran i njezin plan djelovanja za razdoblje 

2022. – 2025. usredotočit će se na mlade pripadnike skupine NEET i razviti 

primjenu „zajednica prakse”, 

 

⮚ inicijativa EU-a za poduzetništvo mladih i bolji pristup financiranju za poduzeća 

pod vodstvom mladih, kao što su nedavno pokrenuta inicijativa Ulaganje u 

mlada poduzeća u Africi Tima Europa, afričko-europski most za digitalne 

inovacije, Novi dogovor za mlade u Istočnom partnerstvu i mehanizam 

EU4Youth za zapošljavanje i poduzetništvo, 

 

⮚ inovativnih programa ulaganja uspostavljenih u okviru Europskog fonda za 

održivi razvoj+ s međunarodnim financijskim institucijama kako bi se zadovoljile 

posebne potrebe mladih, kao što je instrument za financiranje na temelju podjele 

rizika NASIRA,  

 

⮚ globalnog djelovanja EU-a za iskorjenjivanje dječjeg rada kako bi se ojačali 

sustavi inspekcije rada radi praćenja i provedbe zakona o dječjem radu, 

 

⮚ rada Europske zaklade za osposobljavanje56 kojom se partnerskim zemljama 

                                                 
55 Garancija za mlade  

https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1079&langId=en
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pomaže u jačanju ljudskog kapitala i poboljšanju kvalitete sustava strukovnog 

obrazovanja i osposobljavanja. Programima kao što je DARYA u središnjoj Aziji 

pridonosi se boljim i uključivijim sustavima obrazovanja, osposobljavanja i 

zapošljavanja,  

 

⮚ Europskog saveza za naukovanje kako bi se poboljšala kvaliteta naukovanja i 

programa Erasmus za mlade poduzetnike57, kojim se nudi razmjena 

poduzetničkog znanja u regiji proširenja među kolegama. 
 

3.2.3. Jačanje kapaciteta mladih za doprinos održivom razvoju i poticanje 

zelene i digitalne tranzicije  

Mladi često pokreću inovativna rješenja i promjene ponašanja i ubrzavaju njihovu 

primjenu na lokalnoj razini. Međutim, kako bi svoje ideje pretvorili u inicijative za 

promjene, moraju poboljšati svoje vještine i mreže, moći donositi informirane odluke, 

sudjelovati u sigurnom digitalnom okruženju i imati pristup mogućnostima financiranja.  

Cilj je djelovanja EU-a: 

• povećati izgradnju kapaciteta i financiranje organizacija mladih, 

• osigurati resurse za razvoj i širenje inovativnih i održivih rješenja koja predvode 

mladi, 

• podupirati socijalno poduzetništvo mladih58 kao poslovni model za usklađivanje 

gospodarskog napretka i održivosti,   

• omogućiti sudjelovanje mladih u donošenju odluka i političkim dijalozima o klimi, 

okolišu i smanjenju rizika od katastrofa,  

• poticati sudjelovanje i vodstvo djevojčica i žena kako bi se osigurale rodno 

osjetljive strategije za okoliš, ublažavanje klimatskih promjena i prilagodbu njima, 

uključujući vodu, 

• jačati sudjelovanje mladih, uključujući djevojčice, u digitalnoj tranziciji i 

podupirati pozitivna i sigurna digitalna okruženja promicanjem Europske 

deklaracije o digitalnim pravima i načelima za digitalno desetljeće59 i strategije 

za bolji internet za djecu (BIK+)60, uključujući aktivnosti sudjelovanja mladih i 

potporu izgradnji kapaciteta,  

• promicati upotrebu digitalnih alata prilagođenih mladima kako bi se podigla svijest 

o krizi prirode, uz pomoć inicijativa kao što je park oprašivača61. 

 

Kako bi se ti ciljevi ostvarili, EU će pokrenuti: 

                                                                                                                                                        
56 Europska zaklada za osposobljavanje 
57 Erasmus za mlade poduzetnike 
58 Akcijski plan za socijalnu ekonomiju 
59 Europska deklaracija o digitalnim pravima i načelima za digitalno desetljeće 
60 Nova strategija EU-a a bolji internet za djecu (BIK+) 
61 Park oprašivača 

https://www.etf.europa.eu/en
https://www.erasmus-entrepreneurs.eu/index.php?lan=hr
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0778
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/policies/digital-principles
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=COM:2022:212:FIN
https://environment.ec.europa.eu/topics/nature-and-biodiversity/pollinator-park_en#:~:text=Pollinator%20Park%20is%20an%20entertaining,global%20action%20to%20address%20it.
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⮚ Fond za osnaživanje mladih, novu pilot-inicijativu kojom će se podupirati lokalne 

organizacije mladih i inicijative pod vodstvom mladih. Opći je cilj fonda poticati 

doprinos mladih ciljevima održivog razvoja u njihovim zajednicama. Uključivat će 

dvije namjenske tematske komponente za promicanje djelovanja mladih u području 

okoliša i klimatskih promjena te uključivanje ranjivih i marginaliziranih mladih. 

Njime će se na fleksibilniji i pristupačniji način osigurati mehanizmi financiranja 

manjih razmjera prilagođeni mladima i potpora u obliku akceleratora kako bi se 

proširile učinkovite inicijative (npr. osposobljavanje, uzajamno učenje, mentorstvo, 

umrežavanje i zagovaranje). Mladi će biti uključeni u upravljanje programom, 

uključujući praćenje i izvješćivanje. 

 

EU će isto tako organizacijama mladih osigurati financijska sredstva i izgradnju 

kapaciteta u okviru sljedećih programa: 

⮚ tematskog programa za organizacije civilnog društva u okviru 

Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna 

Europa, 

⮚ programa Erasmus+,  

⮚ programa EU4Youth. 

 

3.2.4. Potpora mentalnoj i fizičkoj dobrobiti i pristupu uslugama 

povezanima sa spolnim i reproduktivnim zdravljem  

Zdravlje i dobrobit preduvjet su kako bi mladi mogli ostvariti svoj puni potencijal i aktivno 

sudjelovati u društvu. Suočavaju se s golemim izazovima u pristupu zdravstvenim uslugama i 

informacijama, među ostalim o spolnom i reproduktivnom zdravlju i pravima te mentalnom 

zdravlju. Pandemija bolesti COVID-19 i sukobi dodatno su pogoršali situaciju. Na mentalno 

zdravlje utječe i gubitak perspektive povezan s klimatskim promjenama, dugotrajnim 

ratovima, prisilnim raseljavanjem, rasizmom ili dezinformacijama. 

Cilj je djelovanja EU-a:  

• ojačati zdravstvene sustave, nastojati 

ukloniti nejednakosti i postići napredak prema 

univerzalnom zdravstvenom osiguranju, 

počevši od zdravlja majki i perinatalnog 

zdravlja,  

• podupirati sveobuhvatne, sigurne i uključive 

zdravstvene usluge prilagođene djeci i 

mladima, uključujući mentalno zdravlje i 

digitalne zdravstvene usluge,  

• promicati univerzalan pristup spolnom i 

reproduktivnom zdravlju i pravima koji su prilagođeni mladima pružanjem 

kvalitetnih i cjenovno pristupačnih usluga i informacija, uključujući sveobuhvatan 

spolni odgoj te prevenciju i liječenje HIV-a i AIDS-a, s naglaskom na adolescentice, 

marginalizirane i LGBTIQ mlade osobe, 
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• zaštititi mlade od štetnih učinaka duhana i srodnih proizvoda, podupirući potpunu 

provedbu Okvirne konvencije Svjetske zdravstvene organizacije o nadzoru nad 

duhanom i njezina Protokola o uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim 

proizvodima. 

 

 

 

Kako bi se ti ciljevi ostvarili, EU će pridonijeti promicanju zdravlja i dobrobiti mladih 

na sljedeće načine: 

 

⮚ mladima prilagođenim pristupom novoj globalnoj strategiji EU-a za zdravlje, 

 

⮚ novom regionalnom inicijativom Tima Europa za održivi okoliš za spolno i 

reproduktivno zdravlje i prava radi postizanja univerzalnog osiguranja za 

spolno i reproduktivno zdravlje i prava u Africi, 

 

⮚ inicijativom Spotlight62, kojom se doprinosi iskorjenjivanju rodno uvjetovanog 

nasilja u Africi, Latinskoj Americi i Karibima, Aziji i Pacifiku sprečavanjem i 

iskorjenjivanjem genitalnog sakaćenja žena te okončanjem prisilnih i ranih 

brakova.  

 

3.3. Partnerstvo za povezivanje 

EU nastoji promicati mobilnost, razmjene i umrežavanje među 

mladima kao ključni aspekt međuljudske dimenzije strategije Global 

Gateway. Cilj je osigurati raznolikost i uključivost, uz posvećivanje 

posebne pozornosti društvenim i gospodarskim preprekama, 

digitalnom jazu i rizicima povezanima s dezinformacijama. 

 

3.3.1. Veće mogućnosti za mobilnost u obrazovanju, osposobljavanju i radu 

Odlazak u inozemstvo radi studiranja, osposobljavanja ili rada poboljšava obrazovna, 

profesionalna i osobna postignuća mladih, kao i međukulturno razumijevanje i inovacije.  

Cilj je djelovanja EU-a: 

• promicati uključivu mobilnost u svrhu učenja i povećati mogućnosti učenja, 

• poticati razmjene za profesionalni i osobni razvoj mladih. 

 

 

Kako bi se postigli ti ciljevi, EU će podupirati mobilnost mladih na sljedeće načine:  

 

⮚ s nekoliko inicijativa u okviru paketa ulaganja EU-a i Afrike u strategiji Global 

Gateway, kao što su Program akademske mobilnosti unutar Afrike, inicijativa 

                                                 
62 Inicijativa Spotlight 

https://www.spotlightinitiative.org/
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za usklađivanje osiguranja kvalitete i akreditacije afričkog visokog 

obrazovanja te okvir kontinentalnih kvalifikacija u Africi, za i. poticanje 

mobilnosti mladih u Africi i s EU-om, ii. jačanje kontinentalne integracije, iii. 

povećanje privlačnosti Afrike kao studijskog odredišta i iv. poboljšanje 

zapošljivosti mladih,  

 

⮚ programom Erasmus+ i aktivnostima Marie Skłodowska-Curie, kojima se 

podupire profesionalni i osobni razvoj studenata, osoblja i istraživača,  

 

⮚ programom SHARE između EU-a i ASEAN-a, kojim se promiče usklađivanje 

visokog obrazovanja i stipendija, 

 

⮚ regionalnim fondom zaklade EU-a za odgovor na krizu u Siriji i Instrumentom 

za izbjeglice u Turskoj, kojima se osiguravaju stipendije kako bi se mladim 

izbjeglicama omogućio pristup obrazovanju, stjecanje vještina i samostalnost, 

 

⮚ programom školske razmjene na zapadnom Balkanu „Superschools”, kojim se 

poboljšavaju vještine i znanje, promičući pomirenje i međukulturni dijalog među 

školama, učenicima i zajednicama, 

 

⮚ inicijativom Tima Europa za studiranje u Europi, kojom se mladima svugdje u 

svijetu pružaju informacije o mogućnostima studiranja, istraživanja i stipendija u 

EU-u, 

 

⮚ pružanjem prilika mladima da putuju, studiraju, rade ili se osposobljavaju u EU-u u 

okviru predviđenih partnerstava za privlačenje talenata63 s utvrđenim 

partnerskim zemljama u Africi i Aziji, kao i potencijalno u okviru programa EU-a 

za mobilnost mladih čija se izvedivost razmatra. 

 

 

3.3.2. Promicanje kontakata među mladima 

Mladi se žele povezati i razmjenjivati ideje sa svojim vršnjacima diljem svijeta. 

Cilj je djelovanja EU-a: 

• promicati sudjelovanje mladih u globalnom građanskom odgoju radi zajedničkog 

razumijevanja globalnih izazova i poticati ih na zajedničko djelovanje, 

• povećati mogućnosti umrežavanja za mlade, uključujući uzajamno učenje i 

razmjene, 

• poticati sudjelovanje mladih, uključujući autohtono stanovništvo, u području kulture 

te u međukulturnim i međuvjerskim dijalozima, borbi protiv diskriminacije i 

rasizma, 

                                                 
63 Partnerstva za privlačenje talenata pokrenuta su 2021. kao jedan od ključnih aspekata vanjske dimenzije 

novog pakta o migracijama i azilu i poslužit će kao sveobuhvatan okvir politike i financijske potpore za 

strateško uključivanje ključnih partnerskih zemalja u sva područja upravljanja migracijama. Njihov je cilj 

jačanje suradnje između EU-a, država članica i partnera te poticanje međunarodne mobilnosti radne snage i 

razvoja talenata na obostranu korist. 

https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/legal-migration-and-integration/talent-partnerships_en
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• povećati kvalitetu i relevantnost informacija za mlade te poboljšati komunikaciju 

prilagođenu djeci i mladima. 

 

 

Kako bi se potaknulo uzajamno učenje i razumijevanje, EU će pokrenuti: 

 

⮚ Akademiju mladih Afrike i Europe, koja će mladim čelnicima u njihovim 

područjima i zajednicama pružiti priliku za povezivanje, razmjenu, poboljšanje 

vještina vodstva i stvaranje mreže pokretača promjena.  

 

EU će i dalje doprinositi promicanju kontakata među mladima putem sljedećih postojećih 

inicijativa: 

 

⮚ inicijativom EU-a za bivše studente i aktivnostima javne diplomacije kako bi se 

mladim sudionicima u programima EU-a omogućilo da potiču globalne i lokalne 

mreže i informiraju svoje vršnjake, posebno mlade u nepovoljnom položaju, o 

mogućnostima koje nude EU i njegove države članice, 

 

⮚ Europskim portalom za mlade, s poboljšanim pristupom kvalitetnim informacijama 

o inicijativama i mogućnostima za mlade u partnerskim zemljama, 

 

⮚ programom za obrazovanje i informiranje o razvoju (DEAR) kojim će se povećati 

usmjerenost na sudjelovanje mladih i potaknuti uključenost mladih diljem svijeta,  

 

⮚ Globalnim programom mentorstva u okviru programa Erasmus+, kojim se bivši 

sudionici programa Erasmus+ povezuju s potencijalnim sudionicima programa 

Erasmus+, među ostalim i izvan EU-a,  

 

⮚ novim programom Youth Europe Sahel za potporu sudjelovanju mladih i promicanje 

međukulturnog dijaloga, ljudske kohezije i ljudskih prava te stvaranje platforme za 

informiranje mladih u regiji o mogućnostima osobnog i profesionalnog razvoja, 

 

⮚ programom globalnih kulturnih odnosa i mjerama za afričke i europske 

umjetnike radi promicanja međukulturnog dijaloga, mobilnosti i zajedničkog 

stvaranja među mladim umjetnicima i kulturnim djelatnicima iz partnerskih zemalja i 

EU-a,   

  

⮚ regionalnim uredom za suradnju mladih na zapadnom Balkanu, koji promiče duh 

pomirenja i razumijevanja među mladima putem međuregionalnih razmjena i suradnje 

mladih, 

 

⮚ europskim snagama solidarnosti, kojima se potiče sudjelovanje mladih u 

volonterskim projektima i projektima solidarnosti,  
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⮚ političkim partnerstvima EU-a i partnerstvima za otvaranje prema javnosti64 

kako bi se poboljšalo uzajamno razumijevanje i povjerenje putem aktivnosti javne 

diplomacije, 

 

⮚ kampanjama koje povezuju mlade širom svijeta kako bi se zalagali za zelenu 

tranziciju, kao što su kampanja Green Track ili predstojeća #ReFashionNow za 

osnaživanje mladih potrošača u području održivih tekstilnih proizvoda.  

 

4. Praćenje i izvješćivanje 

Komisija će u suradnji s Europskom službom za vanjsko djelovanje pratiti napredak u 

provedbi Akcijskog plana za mlade redovitim izvješćima na sredini i kraju razdoblja o 

provedbi pomoći EU-a, u skladu s drugim okvirima politike i obvezama u području ljudskih 

prava, rodne ravnopravnosti i mladih, mira i sigurnosti. 

U izvješćima o provedbi pratit će se institucijske promjene prema jačanju sudjelovanja 

mladih u donošenju politika EU-a i napredak u ostvarivanju ciljeva akcijskog plana za 

mlade u tematskim prioritetima. U prvoj godini provedbe Akcijskog plana za mlade izradit 

će se okvir za praćenje, u suradnji sa stručnjacima i mladim partnerima, na temelju podataka 

razvrstanih po dobi i posebnih pokazatelja za mlade.  

Evaluacija provedbe Akcijskog plana za mlade pokrenut će se na vrijeme kako bi se mogla 

uzeti u obzir u sljedećem programskom ciklusu.  

 

5. Zaključak 

Akcijskim planom za mlade u okviru vanjskog djelovanja EU prepoznaje ključnu ulogu 

mladih kao sanjara i pokretača promjena65 u suočavanju sa složenim globalnim izazovima 

i postavlja okvir za snažno partnerstvo između njih i EU-a. 

Njegovom provedbom EU će podupirati angažman mladih u svojem vanjskom djelovanju, 

ponuditi poticajno okruženje i prilike za osnaživanje i sudjelovanje djece i mladih te 

promicati izgradnju mostova među mladima diljem svijeta.  

Akcijski plan za mlade istodobno utjelovljuje istinsku političku predanost glasu djece i 

mladih u svijetu te operativni plan za doprinos izgradnji demokratskijih, ravnopravnijih, 

održivijih i mirnijih društava za sadašnje i buduće generacije.  

 

                                                 
64 Politička partnerstva i partnerstva za otvaranje prema javnosti 
65 Govor predsjednice Europske komisije Ursule von der Leyen o stanju Unije 2022. 

https://www.cultureinexternalrelations.eu/2020/10/09/eu-policy-and-outreach-partnerships-pop/
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/hr/speech_22_5493
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